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ENGLANTI

Acoustic  Junior  (vasemmalla),  Acoustic  SFX  II  (keskellä),  Acoustic  Junior  Go  (oikealla).

Fenderin  Acoustic  Junior-,  Acoustic  Junior  Go-  ja  Acoustic  SFX  II  -vahvistimet  tarjoavat  täyden,  luonnollisen  äänen  
akustiselle-sähkökitaralle  ja  -mikrofonille  erityisesti  viritetyillä  puukaapeilla.  Kaikissa  kolmessa  vahvistimessa  on  langaton  
Bluetooth-suoratoisto,  studiolaatuiset  stereotehosteet,  lisätulo  ja  kuulokelähtö,  konfiguroitavat  XLR-linjalähdöt,  USB-liitäntä  
äänen  tallennusta  varten  ja  paljon  muuta.

Täydelliset  kannettavat  järjestelmät  sooloesityksiin,  Acoustic  Junior-  ja  Acoustic  Junior  Go  -vahvistimet  sisältävät  kaksi  
kanavaa,  joista  kummassakin  on  erilaisia  studiolaatuisia  stereotehosteita.  Acoustic  Junior  Go  tarjoaa  kätevän  ja  
ympäristöystävällisen  ladattavan  akun  toiminnan  viiden  tunnin  täydellä  äänenvoimakkuudella  yhdellä  latauksella.  100  watin  
teholla,  yhdellä  8  tuuman  kaiuttimella,  diskanttikaiuttimella,  kätevällä  taaksepäin  kallistettavalla  jalustalla  ja  kevyellä  
painollaan  molemmat  vahvistimet  sopivat  ihanteellisesti  mahtaviin  kitara-  ja  lauluharjoituksiin  ja  esityksiin  useissa  eri  paikoissa.

Acoustic  SFX  II  -vahvistimessa  on  myös  kaksikanavainen  muotoilu  sooloesityksiin  tai  lavalla  bändin  kanssa,  studiolaatuisilla  
stereotehosteilla  ja  upealla  Stereo  Field  Expansion  (SFX)  -tekniikalla,  joka  ylittää  stereot  ja  tarjoaa  huoneen  täyttävän  
sävykuvan,  joka  ympäröi  kuuntelija  rikkaassa  akustisessa  kokemuksessa.  Se  kasvattaa  tehon  200  wattiin  täydellisen  
kitaran  ja  laulun  tehon  ja  suorituskyvyn  saavuttamiseksi.

JOHDANTO
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D.  FX  SELECT:  Valitse  tehosteista,  mukaan  lukien  huoneen  ja  hallin  kaiku,  kaiku,  viive,  kuoro,  värinä,  viive  plus

I.  VAIHE:  Vähennä  palautetta  painamalla  kääntääksesi  kaiuttimen  kanavan  napaisuuden  (mukaan  lukien  kuulokkeet  ja  USB/

*Tarkoittaa  identtistä  kanavan  kaksi  ominaisuutta  ohjauspaneelin  vastakkaisella  puolella.

C.  FX  LEVEL:  Määrittää  FX  SELECT  -säätimellä  valitun  tehosteen  voimakkuuden.*

H:  STEREO  SFX  (VAIN  ACOUSTIC  SFX  II  MALLI):  Määrittää  Stereo  Field  Expansion  (SFX)  -efektin  laajuuden,  joka  luo  360  asteen  stereokuvan  

käyttämällä  sisäänrakennettuja  tehosteita  ja  sivulle  asennettua  kaiutinta.  Huomaa,  että  jotta  SFX  kuuluu,  tehoste  on  valittava  käyttämällä  

FX  SELECT  -säädintä  (D)  ja  FX  LEVEL  (C)  asetettuna  minimiin.  Huomautus:  Delay-tehoste  panoroidaan  stereona  PHONES-lähdön  (N)  ja  

BALANCED  LINE  OUTPUTS  (P)  kautta  vain,  jos  tämä  säätönuppi  on  asetettu  minimiin.

J.  LOW,  MID  AND  HIGH:  Säätää  basson,  keskialueen  ja  diskantin  äänen  vastaavasti.*

kuoro,  viive  ja  kaiku,  kuten  EFFECTS  DISPLAY  osoittaa.*  Tehosteita  ei  valita  täysin  myötäpäivään  ja  täysin  vastapäivään.  Valinnainen  

jalkakytkin  mahdollistaa  tap-tempo-viiveajan  ohjauksen  kaiku-,  viive-,  viive-  ja  kuoro-  ja  viive-  sekä  kaikutehosteita  varten.

linjalähdöt).*

F.  VIRRAN  MERKKIVALO:  Acoustic  Junior-  ja  Acoustic  SFX  II  -laitteissa  merkkivalo  palaa  vihreänä,  kun  vahvistin  on  päällä.

Katso  kohta  "Looper".

E.  EFEKTIINÄYTTÖ:  LEDit  syttyvät  osoittamaan  kullekin  kanavalle  käytössä  olevat  tehosteasetukset.

K.  LOOPER-PAINIKKEET  (REC/DUB,  PLAY/STOP,  UNDO):  Tallennus/ylikopiointi,  toisto/pysäytys-  ja  kumoamistoiminto.

B.  VOLUME:  Säätää  yleistä  äänenvoimakkuutta  (mukaan  lukien  kuulokkeet  ja  USB-/linjalähdöt).*

Kun  Acoustic  Junior  Go  on  kytketty  verkkovirtaan  ja  vahvistin  on  päällä,  merkkivalo  vilkkuu  akun  latauksen  aikana  ja  palaa  tasaisen  vihreänä,  

kun  lataus  on  valmis.  Kun  akkua  ladataan  virran  ollessa  pois  päältä,  merkkivalo  vilkkuu  alhaisemmin  latauksen  aikana;  Kun  lataus  on  

valmis,  merkkivalo  palaa  tasaisen  vihreänä  viiden  minuutin  ajan  ennen  kuin  se  sammuu.

G:  PAIR:  Bluetooth-pariliitospainike;  katso  kohta  "Bluetooth".

HUOMAA:  Katso  "Jalkakytkin"-osiosta  muita  ominaisuuksia,  joita  ei  löydy  ohjauspaneelista,  mukaan  lukien  kaukosäätimen  tehosteet  päälle/pois,  

kosketustempon  säädin  viiveajoille  ja  sisäänrakennettu  viritin.

A.  KANAVATULO:  Yhdistelmäliitäntä  hyväksyy  XLR-  ja  korkeaimpedanssiset  ¼"-tulot.  Kytke  instrumentti  tai  mikrofoni  tähän;  XLR-sisääntulo

tarjoaa  phantom-virran  mikrofoneille,  jotka  sitä  vaativat  (älä  käytä  nauhamikrofoneja,  koska  phantom-virta  voi  vahingoittaa  niitä).*

Vain  Acoustic  Junior  Go  -malleissa  merkkivalo  palaa  vihreänä  osoittamaan  riittävää  akun  varausta;  palaa  keltaisena  osoituksena  akun  alhaisesta

latauksesta;  ja  palaa  punaisena  osoittaen,  että  lataus  on  riittämätön  toimintaan  tai  viallinen  akku.

OHJAUSPANEELI
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N.  PHONES:  1/8"  stereokuulokelähtö  mykistää  automaattisesti  kaiuttimen  lähdön.

äänite.  Liitä  tähän  porttiin  tietokone,  jossa  on  tallennusohjelmisto,  käyttämällä  mikro-USB-

kaapelia  (ei  sisälly  toimitukseen).  tietokoneen  äänen  ohjauspaneelissa  näkyy  "Fender  Acoustic"  

äänen  tallennuslaitteena.  Jos  tarvitset  apua  USB-tallentamisen  määrittämisessä  ja  käytössä,  käy  

"Connected  Amps"  -osiossa  osoitteessa  https://support.fender.com.

on  liitettävä  verkkovirtaan  akun  lataamiseksi.

T.  USB-PORTTI:  Vahvistimen  ohjauspaneelissa  on  USB-portti  ääntä  varten

U.  PALAUTUS:  Vain  Fender-huoltohenkilöstön  käyttöön.

säädin  säätää  säestyksen  äänenvoimakkuutta.

O.  AUX  IN:  1/8"  stereotulo.  Liitä  ulkoinen  äänisoitin;  käyttää  ulkoisen  laitteen  äänenvoimakkuutta

Stereo-USB-lähtö  sisältää  kanavat  yksi  ja  kaksi  yhteen  laskettuina  (sisältää  aux-tulon  ja  Bluetooth-

signaalit).

K.  MONO/STEREO:  “Out”  -asento  on  normaalille  vasemmalle/oikealle  stereotehosteulostulolle,  jossa

kanavat  1  ja  2  lasketaan  yhteen  (”summattu”).  “In”-asento  määrittää  molemmat  lähdöt

monoiksi;  käytä  MONO  CONFIGURE  -painikkeen  (S)  kanssa.

W.  FOOTSWITCH:  1/4"-tuloliitin  valinnaisen  MGT-4-nelipainikkeen  jalkakytkimen

liittämiseen;  katso  kohta  "Jalkakytkin".

P.  BALANCED  LINE  OUTPUTS:  Tasapainotetut  linjatason  XLR-lähtöliittimet  ulkoisten  äänenvahvistus-  ja

tallennuslaitteiden  liittämistä  varten.  Muutokset  ohjauspaneelin  asetuksiin  vaikuttavat  balansoituun

linjalähtösignaaliin  (sisältää  aux-tulon  ja  Bluetooth-signaalit).

V.  LAITEOHJELMISTON  PÄIVITYS:  Jos  laiteohjelmiston  päivitystä  suositellaan,  ohjeet

julkaistaan  osoitteessa  https://support.fender.com.

M.  IEC  POWER  INLET:  IEC-virtajohto  liitetään  vahvistimeen  tästä.  Vain  Acoustic  Juniorille,

S.  MONO-KONFIGUROINTI:  Kun  MONO/STEREO-painike  (Q)  on  kytkettynä,  “Out”-asento  lähettää

kanavat  yksi  ja  kaksi  summattuina  molemmissa  lähtöliittimissä  (CH2  +  CH1);  hyödyllinen

pienille  PA-sovelluksille  minimaalisilla  tuloilla.  "In"-asento  tuottaa  erilliset  lähdöt  kanaville  yksi  

ja  kaksi  (CH2  tai  CH1);  hyödyllinen  instrumentin/laulusekoituksen  erottamiseen  äänitystä  tai  

esitystä  varten.

L.  POWER:  Kytkee  vahvistimen  päälle  ja  pois  päältä.

R.  MAANOSTO:  “Out”-asento  on  normaalia  (maadoitettua)  käyttöä  varten.  "In"-asento  voi  auttaa

vähentämään  ei-toivottua  linjakohinaa.

TAKAPANEELI
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Pidä  tätä  painiketta  painettuna  siirtyäksesi  handsfree-viritintilaan,  jossa  viritin  lukee  audiosignaalin  joko  kanavalta  1  tai  kanavalta  2  MODE-

PAINIKKEELLA  (Y)  valitun  mukaisesti.  Jalkakytkimen  yläosassa  olevat  neljä  punaista  LED-valoa  (MODE-  ja  FUNCTION  BUTTON  -LEDit)  

osoittavat  vaihtelevia  terävöityneitä  ja  litistettyjä  sävyjä  (tämän  painikkeen  yläpuolella  olevan  punaisen  LED-valon  syttyminen  osoittaa  suurempaa  

terävöitystä).  CENTER  TUNER  -LED  (DD)  palaa  vihreänä,  kun  oikea  sävelkorkeus  on  saavutettu.  Katso  "Looper"  -osiossa  tämän  painikkeen/

LEDin  looper  "UNDO"-toiminnosta.

tämän  punaisen  LEDin  syttyminen  osoittaa  litistyneen  sävelkorkeuden  lähempänä  oikeaa  sävelkorkeutta.  Katso  "Looper"  -osiossa  tämän  
painikkeen/LEDin  "REC/DUB"  -toiminnosta.

HUOMAA:  VAHVISTIMEN  PAKKAUKSEEN  SISÄLTYVÄ  MAGNEETTISET  TIETOT  ON  KIINNITETTÄVÄ

X:  MODE-LEDIT:  Osoittaa,  onko  kanava  1,  kanava  2  vai  looper-tila  valittu  MODE-PAINIKKEELLA  (Y).

Y:  MODE-PAINIKE/LED:  Paina  toistuvasti  valitaksesi  kanavan  1,  kanavan  2  tai  looperin,  kuten  MODE-LED:t  osoittavat.

AA:  NÄYTTÖIKKUNA:  Näyttää  valitun  tilan  ja  toimintotiedot.

VALINNAINEN  MGT-4  NELIPAINIKKEINEN  JALKAKYTKIMÄÄN,  JOTTA  KÄYTETÄÄN  JALKAKYTKIMEN  KANSSA

BB:  TOIMINTOPAINIKE/LED  2:  Paina  toistuvasti  “FX  SELECT”  -toimintoa  varten,  joka  vierittää  tehosteita  -  ohjauspaneelin  EFEKTIINÄYTTÖ  (E)  

ylhäältä  alas  -  aktiivisella  kanavalla  (toistuu  luettelon  lopussa).  Viritintilassa  tämän  punaisen  LED-valon  syttyminen  osoittaa  terävöityneen  

sävelkorkeuden  lähempänä  oikeaa  sävelkorkeutta.  Katso  "Looper"  -osiossa  tämän  painikkeen/LEDin  "PLAY/STOP"  -toiminnosta.

(X).  Viritintilassa  tämän  punaisen  LED-valon  syttyminen  osoittaa  suurempaa  litistettyä  sävelkorkeutta.

DD:  CENTER  TUNER  -LED:  Viritintilassa  tämän  vihreän  LED-valon  syttyminen  ilmaisee  oikean  sävelkorkeuden.

CC:  TOIMINTOPAINIKE/LED  3:  Ohjaa  aikapohjaisia  tehostetempoja  (kaiku,  viive,  viive  plus  kertosäe,  viive  ja  kaiku)  molemmille  kanaville.  Napauta  

vähintään  kahdesti  halutulla  nopeudella  asettaaksesi  viiveajan  aktiivisille  tehosteille;  painikkeen  yläpuolella  oleva  punainen  LED  vilkkuu  

vastaavasti.  TAP  TEMPO  on  maailmanlaajuinen  kaikille  tiloille,  mikä  mahdollistaa  tehosteiden  vaihtamisen  samalla  tempon  säilyttäen.

NÄMÄ  VAHVISTIMET.  ASETA  MAGNEETTISET  TIETOT  YKSINKERTAIN  JALKAKYTKIMEN  YLÖLLE  (PEITTOKUVA  NÄYTETTY  YLLÄ).

Z:  TOIMINTOPAINIKE/LED  1:  Paina  saadaksesi  "FX  BYPASS"  -toiminnon,  joka  poistaa  tehosteen  aktiiviselta  kanavalta.  Viritintilassa,

JALKAKYTKIN
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Aloita  silmukan  nauhoitus  painamalla  ohjauspaneelin  REC/DUB-painiketta  (K)  tai  

paina  jalkakytkimen  MODE-PAINIKE  (Y),  kunnes  "LOOPER"  MODE  -LED  (X)  syttyy,  ja  

paina  sitten  jalkakytkimen  TOIMINTOPAINIKE.  1  (Z),  merkitty  "REC/DUB".  ”REC/DUB”-

painike/LED  alkaa  vilkkua  ja  jalkakytkimen  NÄYTTÖIKKUNA  (AA)  näyttää  ”REC”,  mikä  

osoittaa,  että  looperi  on  tallennustilassa.  Toista  minkä  tahansa  pituinen  kohta  90  sekuntiin  

asti.

CLEARING  LOOPER

•  Looper-lähtö  on  vain  mono  (stereoefektejä  ei  synny).

ÄÄNITE

Kun  yliäänitykset  on  lisätty,  UNDO-toiminto  koskee  kuitenkin  vain  viimeistä  tallennettua  ylitoistoa;  edeltäviä  ylitoistoja  ei  voi  kumota.

•  Looperia  voidaan  käyttää  molemmilla  kanavilla;  molemmat  tulot  (A)  sekoitetaan  automaattisesti  niiden  äänenvoimakkuustasojen  mukaan.

Sitten,  kun  looperi  on  pysäytetty,  "REC/DUB"-painikkeen  painaminen  aloittaa  uuden  tallennuksen,  "tyhjentäen"  tehokkaasti  aiemmin  
tallennetun  äänen.

Voit  lopettaa  tallennuksen  ja  aloittaa  ensimmäisen  kohdan  toiston  automaattisesti  painamalla  PLAY/STOP-painiketta  (ohjauspaneelissa  tai  

jalkakytkimessä).  "PLAY/STOP"-painike/LED  syttyy,  ja  jalkakytkimen  NÄYTTÖIKKUNA  ilmaisee  toiston  näyttämällä  "PLA"

TOISTO  JA  YLIDUBBING

Tyhjennä  kaikki  looper-sisältö  painamalla  "PLAY/STOP" (kerran,  jos  toistetaan,  kaksi  kertaa,  jos  tallennetaan  tai  ylidubataan),  lopettaaksesi  tallennus.

•  Tallennettua  ääntä  ei  tallenneta,  kun  vahvistin  sammutetaan.

.  Lopeta  toisto  painamalla  PLAY/STOP-painiketta  uudelleen;  jalkakytkimen  NÄYTTÖIKKUNA  näyttää  "STP".

Huomioi  myös  kun  käytät  looperia:

Looperitoiminnot  voidaan  tehdä  käsin  ohjauspaneelin  LOOPER-PAINIKKEILLA  (K)  (lähikuva  alla)  tai  handsfree-toiminnolla  käyttämällä  

jalkakytkintä  looper-tilassa  (katso  "TALLENNUS"  alla).  Tallennus/ylikopiointi  tehdään  ohjauspaneelin  REC/DUB-painikkeella  tai  jalkakytkimellä  

FUNCTION  BUTTON  1  (Z).  Toisto/pysäytystoiminnot  tehdään  ohjauspaneelin  PLAY/STOP-painikkeella  tai  jalkakytkimellä  FUNCTION  

BUTTON  2  (BB).  Viimeisen  tallennetun  kohdan  poistaminen  tehdään  käyttämällä  ohjauspaneelin  "UNDO"-painiketta  tai  jalkakytkintä  

FUNCTION  BUTTON  3  (CC).

"KUMOA"  TOIMINTO

Nauhoituksen,  toiston  tai  ensimmäisen  musiikillisen  kohdan  pysäyttämisen  aikana  käyttäjä  voi  halutessaan  peruuttaa  tallennuksen  painamalla  

looperin  "UNDO"-painiketta  (ohjauspaneelissa  tai  jalkakytkimessä).  Kun  teet  niin,  tallennus  pysähtyy  ja  jalkakytkimessä  NÄYTTÖIKKUNA  

näyttää  kolme  viivaa  osoittaen,  että  kaikki  tallennetut  tiedot  on  nyt  poistettu.

•  VOLUME-säädin  (B)  ei  vaikuta  looperiin,  kun  äänitys  on  tehty.

LOOPER-tilan  avulla  käyttäjä  voi  tallentaa  jopa  90  sekunnin  pituisia  silmukoita  ja  kopioida  myöhempiä  osia.  Alkuperäisen  tallennetun  osan  

päälle  voidaan  asettaa  mikä  tahansa  määrä  ylikopioituja  osia;  kuitenkin  vain  viimeksi  luotu  overdub  voidaan  kumota.

Vaihtoehtoisesti,  kun  olet  lopettanut  ensimmäisen  musiikkikappaleen  toiston,  paina  “REC/DUB”  uudelleen  (ohjauspaneelista  tai  jalkakytkimestä)  

siirtyäksesi  suoraan  overdub-tilaan.  “REC/DUB”-painike/LED  jatkaa  vilkkumista  ja  jalkakytkimen  NÄYTTÖIKKUNA  näyttää  “DUB”,  mikä  

osoittaa,  että  looperi  on  nyt  overdub-tilassa  ja  ensimmäinen  musiikkikappale  voidaan  tallentaa.  Overdub-tila  voidaan  aktivoida  myös  

ensimmäisen  kohdan  toiston  aikana  tai  toiston  pysäyttämisen  jälkeen  painamalla  “REC/DUB”-painiketta  uudelleen.  Jatka  musiikillisten  kohtien  

yliäänitystä  niin  usein  kuin  haluat.  Kun  overdub  on  tallennettu,  paina  "PLAY/STOP"-painiketta  aloittaaksesi  ja  lopettaaksesi  kaikkien  

tallennettujen  osien  toiston.

LOOPER



Leveys:  15,71" (39,9  cm)

155  wattia

22  lbs.  (9,98  kg)

PHANTOM  VOIMA

Huomaa,  että  500  täyden  latausjakson  jälkeen  (täydestä  ladatusta  täyteen  ja  takaisin  täyteen  ladattuun)  akun  kapasiteetti  pysyy  yli  70  prosentissa  vakiokapasiteetista.

SYÖTTÖHERKKYYS

Korkeus:  19,39  tuumaa  (49,2  cm)

JALKAKYTKIN

4,7Mÿ  (instrumentit)  

40mVrms  (instrumentit)

MITAT

Edessä:  8"  kaiutin  (4ÿ)  ja  kompressiodiskanttikaiutin  Sivu:  6,5"  kaiutin  (8ÿ)

POWER  AMP  OUTPUT

POWER  AMP  OUTPUT

140mW  16ÿ/kanava

LINE  OUT

Korkeus:  12,02" (30,5  cm)

18,2  kÿ  (mikrofonit)  4  

mVrms  (mikrofonit)

KAIUTTIMET

ÄÄNIOHJEET

Nelipainikkeen  MGT-4  (valinnainen,  PN  0994071000),  käytä  mukana  tulevan  magneettisen  peittotarran  kanssa

PHANTOM  VOIMA

Syvyys:  25,9ÿcm

MITAT

PAINO

16V  (XLR-tulo)

140mW  16ÿ/kanava

35  wattia  (tyypillinen)

18kÿ  (aux-tulo)

300  wattia  (max)  2  

x  100  wattia  4ÿ:iin

KAIUTTIMET

18kÿ  (aux-tulo)

Syvyys:  23,9ÿcm

KUULOKELÄHTÖ

Korkea:  ±12db  @  5kHz  (hyllytyyppi)

TYYPPI

Matala:  ±12db  @  80Hz  

Maks.  taso:  +19.8dBu

PAINO

TYYPPI

Matala:  ±12db  @  80Hz  

Maks.  taso:  +19.8dBu

4,7Mÿ  (instrumentit)  

40mVrms  (instrumentit)

Nelipainikkeen  MGT-4  (valinnainen,  PN  0994071000),  käytä  mukana  tulevan  magneettisen  peittotarran  kanssa

900mVrms  (aux  in,  molempia  kanavia  ohjataan),  kanavan  äänenvoimakkuuden/äänen  säätimet  max.

49  wattia  (tyypillinen)

TULOIMMPEDanssit

900mVrms  (aux  in,  molempia  kanavia  ohjataan),  kanavan  äänenvoimakkuuden/äänen  säätimet  max.

KUULOKELÄHTÖ

AKKU  (VAIN  ACOUSTIC  JUNIOR  GO  ONLY)  Ladattava  litiumioni

Acoustic  Junior:  15,7  lbs.  (7,14  kg)

Keski:  ±12db  @  700Hz  Korkea:  ±12db  @  5kHz  (hyllytyyppi)

Nimellistaso:  +4dBu  (2x)  Impedanssi:  600ÿ  (balansoitu)

PR  5725

100  wattia  4ÿ:iin

PR  5724

Keski:  ±12db  @  700Hz

16V  (XLR-tulo)

Latausaika:  4  tuntia  (täydellisen  purkauksen  jälkeen)  Akun  kesto:  5  tuntia  (raskas  käyttö)

TULOIMMPEDanssit

SYÖTTÖHERKKYYS

Leveys:  15,7" (39,9  cm)

JALKAKYTKIN

Tuotteen  tekniset  tiedot  voivat  muuttua  ilman  erillistä  ilmoitusta.

18,2  kÿ  (mikrofonit)  4  

mVrms  (mikrofonit)

Acoustic  Junior  Go:  17,1  lbs.  (7,78  kg)

Nimellistaso:  +4dBu  (2x)  Impedanssi:  600ÿ  (balansoitu)

TEHOVAATIMUKSET

TEHOVAATIMUKSET

8”  kaiutin  (4ÿ)  ja  kompressiodiskantti

ÄÄNIOHJEET

LINE  OUT

ENGLANTI

6

Akustinen  SFX  II

Acoustic  Junior,  Acoustic  Junior  Go

•  Yhdistämiseksi  ota  Bluetooth  käyttöön  ulkoisessa  laitteessa,  skannaa  näytetyt  Bluetooth-laitteet  ja  valitse  "FENDER  ACOUSTIC".  Käyttää

•  Voit  katkaista  yhteyden  tai  muodostaa  yhteyden  toiseen  laitteeseen  poistamalla  Bluetooth-yhteyden  käytöstä  mobiililaitteessa  tai  pitämällä  PAIR-painiketta  (G)

painettuna  kolmen  sekunnin  ajan.  Vahvistin  palaa  pariliitostilaan  kahdeksi  minuutiksi,  kunnes  yhteys  on  onnistunut.

•  Paina  ja  pidä  painettuna  PAIR-painiketta  (G)  kolmen  sekunnin  ajan  aktivoidaksesi  pariliitostilan.  PAIR-painike  alkaa  vilkkua  ja  jää  palamaan,  kun  yhteys  on

onnistunut  (katkaistuu  kahden  minuutin  kuluttua,  jos  yhteys  ei  onnistu).  Vahvistin  muodostaa  tämän  jälkeen  automaattisesti  parin  viimeksi  yhdistetyn  laitteen  

kanssa  (jos  saatavilla).

ulkoisen  laitteen  äänenvoimakkuuden  säädin  Bluetooth-äänenvoimakkuuden  säätämiseksi  vahvistimen  kautta.

SUORITUSKYKYVINKKI:  Vahvistin  suoratoistaa  ääntä  vain  käyttäjän  mobiililaitteesta.  Puhelut  eivät  tule  vahvistimen  kautta,  mutta  suoratoistoääni  

mykistetään,  kun  puhelu  saapuu.  Välttääksesi  tällaiset  suoratoistokatkokset,  ota  lentokonetila  käyttöön  mobiililaitteella  ja  ota  Bluetooth  käyttöön  manuaalisesti.

TEKNISET  TIEDOT

BLUETOOTH
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Muut  tavaramerkit  ovat  vastaavien  omistajiensa  omaisuutta.

FENDER  MUSICAL  

INSTRUMENTS  OYJ:N  TUOTE.

Fender®  on  FMIC:n  tavaramerkki.

Tekijänoikeus  ©  2022  FMIC.  Kaikki  oikeudet  pidätetään.

US+5  PN  7719919000  rev.  c

AUDIO  IMPORTADO  POR:  

Fender  Ventas  de  México,  S.  de  RL  de  CV

RFC:  FVM-140508-

CI0  Asiakaspalvelu:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433

Calle  Huerta  #279,  Int.  Eversti  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  México.

2314401000  (110V,  60Hz)  TW
2314400000  (120V,  60Hz)  NA

2314413000  (240V,  50Hz)  MA

2314301000  (110V,  60Hz)  TW

2314509000  (220V,  60Hz)  ROK
2314513000  (240V,  50Hz)  MA

2314408000  (220V,  50Hz)  CN

Akustinen  SFX  II

2314309000  (220V,  60Hz)  ROK

2314507000  (100V,  50/60Hz)  JP
2314406000  (230V,  50Hz)  EU

2314505000  (220V,  50Hz)  ARG
2314306000  (230V,  50Hz)  EU

2314405000  (220V,  50Hz)  ARG

NUMERY  REFERENCYJNE /  REFERENÿNÍ  ÿÍSLA /  REFERENÿNÉ  ÿÍSLA /  REFERENÿNE  ŠTEVILKE /ÿÿÿÿ/ÿÿ

2314504000  (230V,  50Hz)  Iso-Britannia

2314403000  (240V,  50Hz)  AU
2314304000  (230V,  50Hz)  Iso-Britannia

2314501000  (110V,  60Hz)  TW

2314508000  (220V,  50Hz)  CN

2314300000  (120V,  60Hz)  NA

2314313000  (240V,  50Hz)  MA
2314409000  (220V,  60Hz)  ROK

2314506000  (230V,  50Hz)  EU

2314308000  (220V,  50Hz)  CN

Akustinen  Junior  Go

2314407000  (100V,  50/60Hz)  JP

Akustinen  Junior

2314307000  (100V,  50/60Hz)  JP

2314503000  (240V,  50Hz)  AU

2314305000  (220V,  50Hz)  ARG
2314404000  (230V,  50Hz)  Iso-Britannia

OSANUMEROT /  REFERENCIAT /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS /  NUMERO  PARTI /  TEILENUMMERN

2314500000  (120V,  60Hz)  NA

2314303000  (240V,  50Hz)  AU




